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Mathias Hardius 1) an Vadian. 

z52z. September z3. 

Bitte um Unterstützung in seiner hülflosen Lage. *J 

(S.) D. Calamitatis item rationem a) ipse habere si voluissem, viro

rum observandissime bJ, non modo recusarer infaustum et luctuosum di

cendi genus, acerbam et infelicem c) perturbationis aJ orationem ai, sed et 

valetudinis dexteritatem. Ne longe in his et ambage te11eam, sunt et hcecdl 

amplissima, qrn:etll paucis absolvam: Remotissimas Hispanas, Gallias, 

Italas et denuo has Germanias Alpes ac fatigationis apparatu attigi 

oras, qui et urgente causa et dei spiritu surrugente, voto parentis uxoris

que defunctorumel provocatus, limina divi Iacobi Compostellani, rel.i

quias ,atque templum maximo quodam necessitatis periodo convulsus quce

sivi dl, ut et in penetralibusfJ aptissimis prcecordiarumdl scrutiniis Huma

nitas prcestantissima d) eam rem demoliri valeat. Turnmultis ubique pavor 

et plurima mortis imago g) adeo lachrimabilis huius vitce, quam a vinculis 

et vagitu sumus auspicati; perpetuus tenor calamitatum est plenissimus, 

ut ne ipsa quidam tranquillitas h) discrimine b) vacet. Nec extat, unde et 

patrias i) oras attingere valeam, nisi et eximiorum magnatumque subsidiis 

.mediante. Ea propter et pietatem amplissimam enixe quidem, ob Christi 

passionis memoriam eiusque picedl virginis et matris Maricetll apostolique 

prcefati deprecor me ergo egentem hocque exilii porticu versautem in 

irriguo quodam penes provocantis propensionis pietatem viatico exiguo 

ac charitatis subsidium erogarekl sicque indigenti, ut egestati per tortuo

sas huius mundi ambages uspiam evadere queam et ita vestrate devo

tionis operumque piorum participatum admittere et hcec ex charitate. 

Nam et secundas res splendidiores facit ipsa charitas, per adversas pa

tiensal communicansque leviores, cum tarnen plurimas et maximas com

moditates charitas ipsa contineat, quamquam multam quam paucis nos 

docuit Christus, primum cum cetatis accessione 11 pietatis item accessio

nem m) oportere copulari, ne illud in nos iure dici possit, quod in hominum 

vulgus divus Augustin u s dixit: qui maior est cetate, maior est iniqui

tate; neve in hoc pulcherrimo certamine umquam restemus aut nos adse-

. *) De.r Verfasser dieses sehr schön, aber in unbeholfenem Latein geschriebenen 

Bnefes ~chemt.auf seiner Rückkehr von der Wallfahrt nach Santiago di Compostella nicht 
allzuweit von St. Gallen krank und hülf!os liegen geblieben zu sein, 
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cutos arbitremur, sed in morem currentiurn a) in stadio a tergo recta neg

ligentes in anteriora nitamur ac sernper a bonis ad rneliora, a rnelioribus 

ad optirna proficere conernur, donec ad rnetarn, hoc est huius vitce finern, 

perventurn erit. Regibus nanque et potentibus benefacere spes tempo

ralis remunerationisal aliqua inde refulget; sed pauperibus, vero egentibus, 

eisdernnl tarnen probatis auxilio esse, afflictorurn insuper suscipere patro

ciniurn: hinc tandem_sera et non fucata huius mundi, sed ccelestis gloria 

hauritur uberrirne. Raptirn exilii diversorio, Idibus Septernbris 0 l, anno a 

Christo nato supra rnillesimurn quingentesirnurn XXI0
• 

Per me peregrinum prcesentium exaratorem 
Mathiam Hardium Leiningium, 

artium rnagistrumPl. 

Hisce charitati sese ipsum offert, dedicat atque comrnendat. 

Viro ingenio excellentissimo et doctrinre singularis domino doc

tori loachimo Vadiano, pietate et eruditioneaJ.insigni, 

S. Ga l li physico q) solertissimo, domino suo prrecipuo obser

vandissimoq ue. 

a) 
11
c" für „t". - b) „re" für „e". - c) „infceHcem". - d) „e" für „a=:". - e) „defunctis". - f) ))peni

tralibus". :- g) (.l„ymago". :-:- h) dltranquilitas". - i) J'patrios". - ,k) „e~,rogare". -. ~) nactessiome". -
m) ,,actess10nem . - n) „e11sdem . - o) ,)Septembres . - p) ),magistram . - q) „ph1s1co • 

1) Von Mathias Hardius liegt nur dieses eine Schreiben vor. 
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Kaspar Ursinus 1) an Vadian. 

Basel. I52I, October I. 

Gründe, warum er Vadian nicht besuchen konnte. Mitteilungen von Wiener Freun

den. Absicht, seine Gedichte gesammelt herauszugeben und Bitte an Vadian, ihm die

jenigen zuzuschicken, welche er in Randen habe. 

S. D. Equidem nihil cupiebam rnagis, quam te invisere; verurn huc 

maturato opus fuit, ut ad diern hie essern, ne prcevaricareral institutum 

fratrum canonicorurn et legem adeo, qua sancturn est, ne trigesimum 

ultra diern absim a gyrnnasio. Non est igitur, cur rnihi succenseas aut 

obiicias Musas et c~nas philosophas ac prceterea alias voluptates longe 

honestissirnas. Sat scio, beatum esse te atque his bonis U rsinum multis 

etiam parasarrgis superare. Porro de amicis quod scribis et sodalitate 

c 0 11 im i t i an a ' quibus cegerrime careo, eandern tu mihi illorum rnemo. 

ria in literis tuis cicatricem refricas; cottidie vero cum alios, turn c 011 i -

rn i t i um et Abhau s er sollicite cogito atque ubi sint gentiurn, ut vale-
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ant, quo denique quisque subito metu consternatus profugerit,. avide ex

pecto audire. Nuper Gun de 1 i u s Cr a c o via scripsit, quem ego illi misi 
veluti umbram, ut eius verbis utar, a Iod o c o De c i o sero nimis mag

nis etiam pollicitationibus evocatns; uterque vero te per literas salutare 

iussit. Lu ca s F ran c o fo r d i a Nur in b er g am rediit; scripsit mihi 

epistola proxima V i e n n ce ad dies singulos interire homines plus minus 

centum. De epigrammate Gnsco velim consideres b} melius; ipsum, ni 

fallor, geometras c) traducit; illius a me barbare redditi oblitus sum. Gr<s

cum nondum inspexi; utcunque tibi mos geretur, et meum qualecunque 

adiiciam dJ tuas et Co 11 im i t i i lau des complexurum. Publicare in animo 

habeo omne genus poematum meorum: epithalamia, panegiricos, epice

dia, p~anas, genethliaca, epistolas, elegias, epigrammata et e Gr<scis La

tina facta. Proinde te oro, si quid apud te est reliquum meorum carmi

num, ad me postliminii iure reverti sinas; multa e) ad hunc modum dilapsa 

sunt, et pleraque interiere. Habes enim exploratum, quam indiligens 

horum fuerim observator. Dedi hoc negotii G r e b e 11 i o, adulescenti 

modis omnibus egregio atque in omnes mire offi.cioso<lJ, qui de aliis quo

que, quce scribere supersedeo, tecum communicabit. Uxorem tuam, hone

stissimam feminam et, quantum ex fratris indole coniectare licet, adules

centem suavem vel ignoti nomine salutem dices. (!) Tu vale et non pigri

teris rescribere. Basil~ce, Kalendise) Octobris, anno etc. XXI 

Vester Caspm- Ursinus. 
Clarissimo et eximio domino I o ach im o V ad i an o, doctori, me

dico, philosopho et poetre laureato etc„ amico honorando. 

a) Durchwegs ne" für "c:e". - b) „consyderes". - c) „g::eometras". - d) ,
1
t" für „c". - e) „nulta". 

- f) „Calendis". 

1) Vrgl. I, Brief 79. 
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Johannes Dantiscbs 1) an Vadian. 

Krakau. I.52I. October I, 

Mitteilung iiber seine Reise nach Spanien. Bedauern, dass er Vadian wegen 

der Pest in St. Gallen nicht besuchen konnte. Versicherung seiner Bereitwilligkeit zu 

Dienstleistungen. 

Salve, colendissime V ad i an e. Ante duos annos ex Fr i b ur g o 

per Fa 1 c o n e m pr<sfectum ad te dedi tales, ut nunc, literas, hoc est ex

temporarias; sed tarnen rem ipsam tibi exponere non ausi propter peri

culum, quod mihi forsan per Gallizantes incubuisset. Cogebar igitur, me 
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ad San c tu m I a c ob um peregrinum tibi describere, quum essem sere

nissimi domini mei ad regem tune catholicum orator, et egi in His p ani a 

Barcinonce ultra octo menses. Quceso pro tuo olim amore, qu.o me pro

sequebaris: necessarium errorem boni consule. In reditu nihil te vidissem 

libentius; sed quia pestis apud vos passim grassabatur, in aliud iter de

clinavi. Quum itaque in fatis non fuit, ut coram te et alloquerer et tua 

dulcissima consuetudine frui possem, ne mei te penitus occuparet oblivio, 

has ad te, nactus opportunitatem a) istius tui conterranei, dedi, summo

pere te rogans, ut vicissim aliquando scriptis tuis iucundissimis me con

solatum efficias ; et si quid vis, quod hie pro te vel in tuorum decus et 

commodum facere debeam, iube, certum habiturus, nihil me facturum esse 

lubentius. Faustiter vale cum tua coniuge et si surrt liberis et me, quo 

ccepisti b), absentem amore prosequere . 

Absentem absens audiat videatque. Cr a c o vice c), r. Octobris, anno 

15 2I. 

Tuus loannes Dantiscus, 

iuris utriusque doctor, 

serenissimi Po 1 o n i ce regis secretarius. 

. et eruditissimo domino joachimo Vad i an o , artium et me

dicince doctori, poetre laureato, tanquam fratri charissimo, 

Santgallensi. 

a) „oportunitatem" . - b) "cepisti" . - c) „e" für „::e" . 
1) Vrgl. I, Brief 30 und Register. 
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Erasmu~abricius 1) an Vadian. J._ CAVlcA :C.J(,,Cl(...ot ~~ 

Stein. I.5 2I. October I.5. 
5,'e. 

Berufung auf die gemeinsame Freundschaft zu Zwingli. jj;1' bittei\radian um Beistand, 

um seinem Bruder den Austritt aus dem Kloster St. Gallen zu erwirken, damit er sich ge
lehrten Studien widmen könne. 

Ioachimo Vadiano Erasmus Fabritius S. D. 

Quando amicorum sint omnia communia, maxime congruebat, ut et 

amicorum amici sirrt communes, ut ille aiebat apud veteres homo non 

inelegans human<sque societatis reparator instauratorque. Unde et ego, 

sententice huius autoritate a) audax factus, ad te scribo, homo alioqui et 

indoctus et immeritus ad hominem doctissimum simul et in quosque bene 

meritum. Atqui dices fortasse: tene, Zvinglius, Tigurince ecclesice 




